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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'3TAT. 

Le CONS3IL D'ETAT, section 
de légis18tion, deuxième ch8mbre, 
s8i~i par le Ministre des FinRn­ 
ces, le 3 juin 1955, d'une deman­ 
de d'Rvis sur un projet d'arrêté 
r-oy a'L "mo d ïf Lan t le s ar+Lc'l e s 28 ~ 
29 et 33 de l'arrêté roy?l du 22 
septembre 19)7, pris en exécution 
des lois coordonnées rele..tives 
aux impôts sur les revenus", P. 

donné le 15 juin 1955 l'avis 
su Lvarrt : 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE? nfdeling wet­ 
geving, tweede kP..IDer, de 3e Juni 1955 
door de Minister van Financi~n ver­ 
zocht hem VRn ndvies te dienen over 
een ontwerp Van koninklijk besluit 
"tot w i j ziging van de nrtikelen 28, 
29 en 33 VRn het koninklijk besluit 
V2n 22 September 1937, genomen in 
uitvoering Vf'.n de s'-'IDengeordende wet­ 
ten betreffende de inkomstenbelas­ 
tingen", heeft de 15e Juni 1955 het 
volgend ndvies gegeven : 
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Le projet n'appelle que des modifications de 
forme qui ont pour objet d'assurer une certaine unifor­ 
mi té dans la présentation (les textes et ne requièrent 
pas de c omme n'ba i.r o s. 

+ 
+ 

L'intitulé serait mieux rédigé ainsi qu'il suit 

JI ARHI;Tr; ROYAL IlODIJ?IANT LI AR:1ETB ROYAL DU 22 

S:8PTEI;IJ3n:c 1937 TI I :=:G:;CUTIOn D:G~) LOIS COORDONN.t:;ES RELATIVES 
AUX IIiIPOTS SUR LI:S IC;VENUSJ :=N cr; QUI CONC~::;RNE LES COlI­ 

III SSIONS FISCALES". 

+ 
+ + 

Au préambule, les alinéas 2 et 3 devraient 
être fusionnés ainsi qu'il suit ~ 

"Vu l'arrêté royal du 22 selJtembre 1937 d' exécu­ 
tion des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus? 110diiié notarame rrt par l'arrêté royal du 30 dé o em-. 
bre 1939 et par llarrêté du 11égent du 31 octobre 1947, 
spécialement les articles 20, 29~ 30 et 33~1! 

+ 
-I- + 

Aux articles 2 ~ .3 et (~. du projet 9 il est aupe r f Lu 
de répéter la date de l'arrêté modifié: il suffit d'énoncer: 
Il A 11 ar-t i c le ... du raêrne ari'êté) ma difié par ..• t, • 

+ 
+ + 
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Zn finale de l'ar-cicle 2, il convient de rem"~ 
p Lac ez- le mot IIsupprünésH par "abrogés\ plus exact. 

+ 
+ + 

Quant à l'article SJ il gagnerait à être rédigé 
comme suit: : 

"Le présent arrêté entre en vigueur le premier 
du mois qui suit celui au cours duquel il aura été 
publié" . 

+ 
+ + 

Dans le texte; néerlandais CiC l'article 6~ le 
mot Il gelast" devrait être remplac ;.; Il be I as t Il • 
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In het ontwerp zijn slechts, met het oog 
op eon eonvormige inkleding der teksten,een aantal 
vormwijzic;ingen aan te brengen die geen cQmmentaar 
behooven. 

+ 
+ + 

Het opschrift zou beter luiden als volgt t 

"KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING, WAT DE FISCALE COM­ 
MISSIES BETR8FT, VAN li':;T KONINKLIJK BESLUIT VAN 22 
SEPTEl:.IB:3R 1937 TOT UITVœ~J.:1ING VAN DE GECOORDIN:;~ERDE 

VVETTEN BETR:8FFENDE DE INKOLiST:8NB3LASTINGEN u .• 

+ 
+ + 

Aanbevolen wor-d t, in de aanhef het tvveede 
en het derde lid als volgt samen te voegen .: 

"Gelet op het koninklijk besluit van 22 Sep­ 
tember 1937 tot uitvoering van de geco6rdineerde wet­ 
ten be treffende de inkomstembelastingen, onder meer 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 December 
1939 en bij hot besluit van de Regent van 31 October 
1947, inzonderheid op de artikelen 28, 29, 30 en 33 

+ 
+ + 

In de artikelon 2, 3 en 4 van het ontwerp 
dient de datum van het gewij besluit niet telkens 
te wordon he d; mGn 

"In artikel ... van o 
vols met te zeggen : 

be slui t, gewi j zigd bi j •.•• " 
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Op hot oinde van artikel 2 vervange men 
het woord "ingetrokken" door het hier juistere "op­ 
geheven$!o . 

+ 
+ + 

Artikol 5 tenslotte zou beter als volgt 
worden gelezen 

"Artikel 5.- 

Dit besluit treedt in werking de eerste 
van de mas.nd volgond op clie waarin hat is bekendge- 
maak t " • 

+ 
+ + 

In artikol 6 vorvange men hot woord Ilge_ 

last" cloor Hbelast". 
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La chambre était composée de De :~{2Jner w(~s s"1TIengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F.LEPAGE, ccuRoiller d'Et~t. 
raad.sheer VRn State, 

président p 

voorzitter, 

J.COYETTE, 
G. V 1\.N BUNNEN, 

conseillers dfEtn.t, 
r aaô she r-en van St?te, 

P. C OART-FR=::; SART ,assesseurs de La acc t t on 
de l égisln.tion. 

P.ANSIAUX, bijzitters v an de a f'd c.l Lng 
wetgeving, 

G.PIQUET? greffier adjoint, 
adjunct-griffier? 

greffier. 
griffier. 

LR concordnnce entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.VAN BUNNEN. 

De overeenstemming tussen 
de Frn.nse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht V2n 
de H.VAN BUNNEN. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER? LE PHESIDENT DE VOORZITTER, 
(s.) G.PIQUET. (s.) F.LEPAGE. 


